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Svarbi informacija

1 Apie šį dokumentą
Ši montavimo ir naudojimo instrukcija yra sude-
damoji prietaiso dalis.

Jeigu nebus laikomasi šios montavimo ir
naudojimo instrukcijos nurodymų ir
instrukcijų, DÜRR MEDICAL negarantuos
ir neprisiims atsakomybės už saugų prie-
taiso eksploatavimą ir veikimą.

Montavimo ir naudojimo instrukcija vokiečių kalba
yra originali instrukcija. Instrukcijos visomis kito-
mis kalbomis yra originalios instrukcijos vertimai.
Ši naudojimo instrukcija taikoma:
CR 7 VET gaminio Nr. 2137-000-80

1.1 Įspėjimai ir simboliai

Įspėjimai
Šiame dokumente pateikti įspėjimai nurodo
galimą pavojų asmenims ir žalą turtui.
Jie pažymėti šiuo įspėjamuoju simboliu:

Bendrasis įspėjamasis simbolis

Įspėjimai sudaryti taip:

SIGNALINIS ŽODIS

Pavojaus rūšies ir šaltinio aprašymas

Čia pateiktos galimos įspėjimų nepai-
symo pasekmės

❯ Imkitės šių priemonių, kad galėtumėte
išvengti pavojaus.

Pagal signalinį žodį išskiriami keturių pavojaus
lygių įspėjimai:
– PAVOJUS

Tiesioginis pavojus sunkiai arba mirtinai susiža-
loti

– ĮSPĖJIMAS
Galimas pavojus sunkiai arba mirtinai susižaloti

– PERSPĖJIMAS
Pavojus nesunkiai susižaloti

– DĖMESIO
Pavojus patirti didelės materialinės žalos

Kiti simboliai
Šie simboliai naudojami dokumente, ant įrenginio
arba įrenginyje:

Nuoroda, pvz., speciali informacija, susi-
jusi su ekonomišku įrenginio naudojimu.

Užsakymo Nr.

Serijos Nr.

Partijos numeris

CE ženklinimas

ETL leidimas
CONFORMS TO UL STD 61010-1
CERTIFIED TO CAN/CSA STD C22:2 NO
61010-1

Gamintojas

Tinkamai utilizuokite pagal ES direktyvą
2012/19/ES (Elektros ir elektroninės įran-
gos atliekų tvarkymo direktyva).

Laikykitės naudojimo instrukcijos.

Atsižvelkite į elektroninius paaiškinamuo-
sius dokumentus.

Naudokite rankas saugančias priemones.

Išjunkite įtampos tiekimą į prietaisą.

Įspėjimas apie pavojingą elektros įtampą

Įspėjimas apie lazerio spinduliuotę

Nenaudoti pakartotinai

Nejonizuojanti elektromagnetinė spindu-
liuotė

Laikyti ir transportuoti viršuje / vertikaliai

Laikyti sausoje vietoje

Svarbi informacija
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n Svorio ribojimas

Dūžta, naudoti atsargiai

Laikyti nuo saulės spindulių apsaugotoje
vietoje

XX

YY Apatinis ir viršutinis temperatūros ribotu-
vas

no condensationXX

YY Apatinis ir viršutinis oro drėgmės ribotu-
vas

XX

YY Apatinis ir viršutinis atmosferinio slėgio
ribojimas

1.2 Lipdukas

Pav. 1: 3B lazerių klasė

Pav. 2: Įspėjimas apie lazerio spindulius

Pav. 3: Duomenys apie lazerio šaltinį

Komponentų sugadinimas dėl
elektrostatinio išlydžio (ESD)

1.3 Autorių teisių apsaugos ženk-
las

Yra saugomos visos pateiktų jungčių, metodų,
pavadinimų, programinės įrangos programų ir
prietaisų autorių teisės.
Pakartotinis montavimo ir naudojimo instrukcijos,
taip pat jos ištraukų, leidimas galimas tik gavus
raštišką įmonės DÜRR MEDICAL sutikimą.
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1.4 ETL sertifikatas
Šis A klasės prietaisas atitinka Kanados
ICES-003.
Prietaisas buvo patikrintas pagal A klasės skait-
meniniams prietaisams taikomas ribines reikš-
mes, remiantis FCC 15 dalimi. Šios ribinės reikš-
mės privalo užtikrinti tinkamą apsaugą nuo trik-
džių darbo aplinkoje. Prietaisas gamina, naudoja
ir spinduliuoja radijo dažnių energiją. Jeigu prietai-
sas bus pastatytas ir eksploatuojamas ne pagal
montavimo ir naudojimo instrukciją, galimi radijo
ryšio sutrikimai. Prietaisą eksploatuojant gyvena-
mojoje srityje, gali atsirasti prietaiso sutrikimų. Už
sutrikimų pašalinimą atsako operatorius.

2 Sauga
DÜRR MEDICAL prietaisą suprojektavo ir
sukonstravo taip, kad, naudojant pagal paskirtį, iš
esmės negrėstų jokie pavojai.
Vis dėl to, gali kilti toliau išvardytos liekamosios
rizikos.
– Žala žmonėms netinkamai / netaisyklingai nau-

dojant
– Žala žmonėms dėl mechaninių poveikių
– Žala žmonėms dėl elektros įtampos
– Žala žmonėms dėl spinduliuotės
– Žala žmonėms dėl gaisro
– Žala žmonėms dėl terminio poveikio odai
– Žala žmonėms dėl nepakankamos higienos,

pvz., infekcijos

2.1 Naudojimas pagal paskirtį
Prietaisas yra skirtas naudoti tik veterinarijos
medicinos tikslais, vaizdo atminties plokštelėse
išsaugotiems vaizdams nuskaityti ir apdoroti.

2.2 Naudojimas ne pagal paskirtį
Bet koks kitoks naudojimas yra laikomas naudo-
jimu ne pagal paskirtį. Už žalą, atsiradusią dėl
tokių veiksmų, gamintojas neatsako. Visą riziką
prisiima naudotojas.
Prietaisas nėra skirtas naudoti medicinos tikslais.

2.3 Bendrosios saugos nuorodos
❯ Naudodami įrenginį laikykitės naudojimo vietoje

galiojančių direktyvų, įstatymų, taisyklių ir regla-
mentų.

❯ Kiekvieną kartą prieš naudodami patikrinkite, ar
įrenginys veikia ir kokia jo būklė.

❯ Neperdarykite ir nemodifikuokite įrenginio.
❯ Laikykitės montavimo ir naudojimo instrukcijos.
❯ Užtikrinkite, kad montavimo ir naudojimo

instrukcija būtų bet kuriuo metu prieinama nau-
dotojui.

2.4 Specialistai

Aptarnaujantis personalas
Asmenys, naudojantys įrenginį, turi turėti atitin-
kamą išsilavinimą ir žinių, kad užtikrintų saugų ir
tinkamą jo naudojimą.
❯ Instruktuokite kiekvieną naudotoją, kaip naudoti

įrenginį arba paveskite pačiam susipažinti su
instrukcija.
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Montavimas ir taisymas
❯ Montavimą, reguliavimą, modifikavimą, patobu-

linimus ir remontą gali atlikti tik DÜRR
MEDICAL arba DÜRR MEDICAL įgaliotos įstai-
gos.

2.5 Apsauga nuo elektros srovės
❯ Dirbdami su prietaisu, laikykitės atitinkamų

elektros saugos reglamentų.
❯ Niekada nelieskite gyvūno / gyvūno savininko ir

atvirų prietaiso kištukinių jungčių vienu metu.
❯ Nedelsdami pakeiskite pažeistas linijas ir jung-

tis.

2.6 Naudokite tik originalias dalis
❯ Naudokite tik DÜRR MEDICAL nurodytus ar

patvirtintus priedus ir specialiąją papildomą
įrangą.

❯ Naudokite tik originalias susidėvinčias ir atsar-
gines dalis.

DÜRR MEDICAL neprisiima atsakomybės
už nuostolius, atsiradusius vietoje origina-
lių susidėvinčių ir atsarginių dalių naudo-
jant nepatvirtintus priedus ir specialiąją
papildomą įrangą.

2.7 Transportavimas
Originali pakuotė optimaliai apsaugo prietaisą
transportavimo metu.
Prireikus originalią pakuotę galima užsisakyti iš
DÜRR MEDICAL.

Net ir garantijos galiojimo laikotarpiu
DÜRR MEDICAL neprisiima atsakomybės
už transportavimo metu dėl pažeistos
pakuotės atsiradusią žalą.

❯ Transportuokite prietaisą tik originalioje pakuo-
tėje.

❯ Laikykite pakuotę vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

❯ Saugokite prietaisą nuo stiprių vibracijų.

2.8 Šalinimas
Tinkamai utilizuokite pagal ES direktyvą
2012/19/ES (Elektros ir elektroninės įran-
gos atliekų tvarkymo direktyva).

DÜRR MEDICAL gaminių atliekų kodų
apžvalgą rasite siuntinių rubrikoje, adresu:
www.duerr-medical.de (Dokumento Nr.
GA10100002).

2.9 Apsauga nuo grėsmių iš inter-
neto

Prietaisas sujungiamas su kompiuteriu, kurį
galima prijungti prie interneto. Todėl sistemą rei-
kia apsaugoti nuo grėsmių iš interneto.
❯ Naudokite antivirusinę programinę įrangą ir

reguliariai ją atnaujinkite.
Atkreipkite dėmesį į nuorodas dėl galimų virusų
ir prireikus patikrinkite antvirusine programine
įranga bei pašalinkite virusą.

❯ Reguliariai darykite atsargines duomenų kopi-
jas.

❯ Prieigą prie prietaisų suteikite tik patikimiems
naudotojams, pvz., įvedant naudotojo vardą ir
slaptažodį.

❯ Įsitikinkite, kad bus atsisiųsti tik patikimi turiniai.
Įdiekite tik gamintojo autentifikuotą programinę
ir programinę-aparatinę įrangą.

Svarbi informacija
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Gaminio aprašymas

3 Apžvalga
1

2

3

5

4

1 CR 7 VET vaizdo atminties plokštelių skaitytuvas
2 Vaizdo atminties plokštelė, intraoralinė
3 Nuo šviesos saugantis dėklas, intraoralinis
4 Duomenų kabelis (USB / tinklo kabelis)
5 Maitinimo blokas su adapteriu

Gaminio aprašymas
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3.1 Tiekimo komplektas
Tiekimo komplektas susideda iš šių gaminių (gali
skirtis priklausomai nuo konkrečioje šalyje galio-
jančių teisės aktų ir importo tvarkos):
CR 7 VET
vaizdo atminties plokštelių skaitytu-
vas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2137-01
– CR 7 VET
– Maitinimo blokas
– USB kabelis
– Tinklo kabelis
– „Vet-Exam Plus“ vizualizavimo programinė

įranga
– „Vet-Exam Pro“ vizualizavimo programinė

įranga
– Apsauginis gaubtas
– IP-Cleaning Wipes (10 vnt.)
– Montavimo ir naudojimo instrukcija
– Trumpa instrukcija

3.2 Priedai
Atsižvelgiant į naudojimą, eksploatacijai reikalingi
šie gaminiai:

Vaizdo atminties plokštelės
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 0 dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 1 dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 2 dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 3 dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 4 dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 4C dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 5 dydis
– Vaizdo atminties plokštelė PLUS, R3 dydis

Nuo šviesos saugantys dėklai
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 0 dydis
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 1 dydis
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 2 dydis
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 3 / R3

dydis
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 4 dydis
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 4C dydis
– Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 5 dydis

3.3 Pasirenkamos prekės
Su prietaisu galima naudoti šiuos produktus:
Sieninis laikiklis . . . . . . . . . . . . . . . . 2141-001-00
Tinklo kabelis (5 m) . . . . . . . . . . . . 9000-118-036
Duomenų kabelis (USB 5 m) . . . . . 9000-119-027

Apsaugas nuo sukandimo, 4 dydis
(100 vnt.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2130-074-03

Gaminio aprašymas
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3.4 Naudojamos medžiagos
Eksploatuojant įrenginį naudojamos šios medžiagos (jas reikia užsisakyti):

Nuo šviesos saugantys dėklai

Name Užs. Nr.
„Dürr Medical“

Užs. Nr.
„iM3“

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 0 dydis 2134-080-00 X7101

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 1 dydis 2134-081-00 X7111

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 2 dydis 2134-082-00 X7122

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 3 / R3 dydis 2134-083-00 X7133

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 4 dydis 2134-084-00 X7144

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 4C dydis 2134108800 XC144

Nuo šviesos saugantis dėklas „Plus“, 5 dydis 2134-085-00 X7155

Valymas ir dezinfekcija
IP-Cleaning Wipes (10 vnt.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CCB351A1001

3.5 Susidėvinčios ir atsarginės dalys
Antbriaunių komplektas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2137-995-00
Ritinėlių laikiklis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2137-210-00E
Pavaros diržas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2137-993-00

Vaizdo atminties plokštelės

Name Užs. Nr.
„Dürr Medical“

Užs. Nr.
„iM3“

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 0 dydis 2 x 3 cm
(2 vnt.)

2134-040-50 X7100

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 1 dydis 2 x 4 cm
(2 vnt.)

2134-041-50 X7110

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 2 dydis 3 x 4 cm
(4 vnt.)

2134-042-50 X7120

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 3 dydis 2,7 x
5,4 cm (2 vnt.)

2134-043-50 X7130

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 4 dydis 5,7 x
7,6 cm (1 vnt.)

2134-044-50 X7140

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 4C dydis 4,8 x
5,4 cm (1 vnt.)

2134104800 XC140

Vaizdo atminties plokštelė PLUS, 5 dydis 5,7 x
9,4 cm (1 vnt.)

2134-045-50 X7150

Vaizdo atminties plokštelė „Plus“, R3 dydis 2,2 x
5,4 cm (2 vnt)

2134104700 X7170

Kiti vaizdo atminties plokštelių formatai pagal užklausą

Gaminio aprašymas

9000-608-67/24 2111V002 9

LT



Daugiau informacijos apie atsargines dalis pagal užklausą
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4 Techniniai duomenys

4.1 Vaizdo atminties plokštelių skaitytuvas
Prietaiso elektros duomenys

Įtampa V DC 24

Maks. energijos sąnaudos A 1,25

Galia W < 30

Apsaugos tipas IP20

Maitinimo blokų elektros duomenys

Įtampa V AC 100 - 240

Dažnis Hz 50/60

Apsaugos klasė II

Apsaugos tipas IP20

Galia W < 40

Maks. energijos sąnaudos A 0,8

Klasifikavimas

Lazerio klasė (prietaiso)
pagal IEC 60825-1

1

Lazerio šaltinis

Lazerio klasė
pagal IEC 60825-1:2014

3B

Bangos ilgis l nm 635

Galia mW 10

Garso slėgio lygis

Nuskaitymo parengties būsenoje dB(A) apie 37

Nuskaitant dB(A) apie 55

Bendrieji techniniai duomenys

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
 

mm 226 x 234 x 243

in 8,9 x 9,2 x 9,6

Svoris
 

kg apie 6,5

lb apie 14,3

Įjungimo trukmė S2 (pagal VDE 0530-1) min. 25

Įjungimo trukmė S6 (pagal VDE 0530-1) % 25

Vaizdo taško dydis (pasirenkama) μm 12,5 - 50

Maks. teorinė raiška Linijų
poros/mm
(Lp/mm)

apie 40

Gaminio aprašymas

9000-608-67/24 2111V002 11

LT



Tinklo jungtis

LAN technologija Eternetas

Standartas IEEE 802.3u

Duomenų perdavimo sparta Mbit/s 100

Kištukas RJ45

Jungties tipas Auto MDI-X

Kabelio tipas ³ CAT5

Serijinės jungtys

Standartas USB 2.0

Jungtys (įrenginio) B tipo standartas

Aplinkos sąlygos eksploatuojant

Temperatūra °C nuo +10 iki +35

°F nuo +50 iki +95

Santykinė oro drėgmė % 20 - 80

Oro slėgis hPa 750 - 1060

Aukštis virš jūros lygio m < 2000

ft < 6562

Aplinkos sąlygos sandėliuojant ir transportuojant

Temperatūra
 

°C nuo -20 iki + 60

°F nuo -4 iki +140

Santykinė oro drėgmė % 10 - 95

Oro slėgis hPa 750 - 1060

Gaminio aprašymas

12 9000-608-67/24 2111V002

LT



4.2 Vaizdo atminties plokštelė
Aplinkos sąlygos eksploatuojant

Temperatūra °C 18 - 45

°F 64 - 113

Santykinė oro drėgmė % < 80

Aplinkos sąlygos sandėliuojant ir transportuojant

Temperatūra °C < 33

°F < 91

Santykinė oro drėgmė % < 80

Intraoralinės vaizdo atminties plokštelės matmenys

0 dydis mm 22 x 35

col. 0,87 x 1,38

1 dydis mm 24 x 40

col. 0,94 x 1,57

2 dydis mm 31 x 41

col. 1,22 x 1,61

3 dydis mm 27 x 54

col. 1,06 x 2,13

4 dydis mm 57 x 76

col. 2,24 x 2,99

4C dydis mm 48 x 54

col. 1,89 x 2,13

5 dydis mm 57 x 94

col. 2,24 x 3,70

R3 dydis mm 22 x 54

col. 0,87 x 2,13

Gaminio aprašymas
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4.3 Tipo lentelė
Tipo lentelė yra ant galinės prietaiso dalies.

REF Užsakymo Nr.

SN Serijos Nr.

Gaminio aprašymas
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4.4 Atitikties deklaracija
Gamintojo pavadinimas: „DÜRR NDT GmbH & Co. KG“

Gamintojo adresas: Höpfigheimer Straße 22
74321 Bietigheim-Bissingen
Vokietija

Prekės pavadinimas: CR 7
Vaizdo atminties plokštelių skaitytuvas

Pareiškiame, kad aprašytas gaminys atitinka vieningai taikomus toliau nurodytų direktyvų reikalavimus.
– Galiojančios redakcijos Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.
– Galiojančios redakcijos direktyva dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje

įrangoje apribojimo 2011/65/ES.

O. Ruzek pavedus O. Lange

Direktorius Kokybės vadybos skyriaus vadovas

Gaminio aprašymas
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5 Veikimas

5.1 Vaizdo atminties plokštelių
skaitytuvas

1

2

3

4

1 Įvesties blokas
2 Valdymo elementai
3 Atblokavimo mygtukas
4 Išvedimo skyrelis
Vaizdo atminties plokštelių skaitytuvu nuskaitomi
vaizdo atminties plokštelėje išsaugoti vaizdo duo-
menys, kurie perduodami į kompiuteryje įdiegtą
vizualizavimo programą.
Vaizdo atminties plokštelė prietaise juda transpor-
tavimo mechanizmu. Skaitymo bloke lazeris nus-
kenuoja vaizdo atminties plokštelę. Nuskenuoti
duomenys paverčiami skaitmeniniu vaizdu ir per-
duodami vizualizavimo programai.
Po skenavimo vaizdo atminties plokštelė tiekiama
pro duomenų ištrynimo bloką. Vaizdo atminties
plokštelėje likę vaizdo duomenys ištrinami naudo-
jant stiprią šviesą.
Po to vaizdo atminties plokštelė išvedama ir gali
būti toliau naudojama.

Valdymo elementai

1

6 5

2
3

7
8

9 4

1 Ekranas
2 Žalia veikimo indikacija
3 Mėlyna ryšio indikacija
4 Valymo rodmuo, geltonos spalvos
5 Valymo mygtukas
6 Įjungimo ir išjungimo mygtukas
7 Žalias būsenos rodmuo
8 Geltona būsenos indikacija
9 Raudona būsenos indikacija
Šviesos indikacijomis signalizuojama apie šiuos
būsenos pranešimus:

Darbo režimas

Neparengta ryšiui

Vyksta prietaiso išjungimo proce-
sas

Valymo padėtis

Netinkamai sumontuoti dangtis
arba įvesties blokas

Klaida

Trūksta dangčio

Vaizdo atminties plokštelės apdorojimas

Gaminio aprašymas
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Vaizdo atminties plokštelės apdorojimas
Galima nuimti nuo šviesos saugantį ir
įdėti kitą vaizdo atminties plokštelę

Įvesties blokas paruoštas naudoti
Galima įdėti vaizdo atminties plokštelę

Paleisties procesas iš budėjimo režimo

Indikacija mirksi

Indikacija išjungta

Jungtys
Jungtys yra galinėje prietaiso pusėje, po dangčiu.

1

2

3

4

5

6

1 Maitinimo bloko jungtis
2 Atstatos mygtukas
3 AUX jungtis diagnostikos prietaisams
4 Tinklo jungties būsenos indikatoriai
5 Tinklo jungtis
6 USB jungtis

5.2 Vaizdo atminties plokštelė
Vaizdo atminties plokštelėje sukaupiama rent-
geno spindulių energija, kuri sužadinta lazerio vėl
spinduliuojama šviesos pavidalu. Ši šviesa vaizdo
atminties plokštelių skaitytuve paverčiama vaizdo
informacija.
Vaizdo atmintiems plokštelė turi aktyvią ir neakty-
vią pusę. Visada turi būti apšviečiama aktyvi
vaizdo atminties plokštelės pusė.

Tinkamai naudojant vaizdo atminties plokštelę
galima apšviesti, nuskaityti ir ištrinti šimtus kartų,
kol atsiranda mechaninis pažeidimas. Atsiradus
pažeidimams, pvz., pažeidus apsauginį sluoksnį
arba atsiradus matomiems įbrėžimams, kurie turi
neigiamos įtakos teisingai diagnostikai, vaizdo
atminties plokštelę reikia pakeisti.

Intraoralinė

21

1 neaktyvi pusė juoda, su nurodytu
dydžiu ir gamintojo duo-
menimis

2 aktyvi pusė šviesiai mėlyna, su padė-
ties nustatymo žyma 3

Padėties nustatymo žyma 3 yra matoma rentge-
noskopijos vaizde ir pagal ją galima paprasčiau
orientuotis nustatant diagnozę.

5.3 Nuo šviesos saugantis dėklas
Nuo šviesos saugantis dėklas apsaugo vaizdo
atminties plokštelę nuo šviesos poveikio.

5.4 Apsauginis gaubtas
Apsauginis gaubtas saugo prietaisą nuo dulkių ir
nešvarumų, pvz., jei prietaisas ilgą laiką nenaudo-
jamas.

Gaminio aprašymas
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5.5 Apsaugas nuo sukandimo
(pasirenkama)

Apsaugas nuo sukandimo, kartu su nuo šviesos
saugančiu dėklu, apsaugo 4 dydžio vaizdo
atminties plokštelę nuo stiprių mechaninių pažei-
dimų, pvz., per stipraus sukandimo atliekant rent-
genoskopiją.

Gaminio aprašymas
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Montavimas

Prietaisą statyti, prijungti ir paleisti lei-
džiama tik išmokytiems specialistams
arba DÜRR MEDICAL išmokytam perso-
nalui.

6 Sąlygos

6.1 Įrengimo patalpa
Įrengimo patalpoje turi būti užtikrintos tokios sąly-
gos:
– patalpa turi būti uždara, sausa ir gerai vėdi-

nama;
– patalpa neturi būti naudojama specialiam tiks-

lui (pvz., šildymo patalpa arba hidrokamera);
– prietaiso įrengimo vietoje maks. apšvietimo sti-

prumas gali būti 1000 liuksų, neturi būti
apšviečiama tiesioginės saulės šviesos;

– neturi būti didesnių trukdžių laukų (pvz., stiprių
magnetinių laukų), kurie galėtų trikdyti prietaiso
veikimą.

– Aplinkos sąlygos turi atitikti "4 Techniniai duo-
menys".

6.2 Reikalavimai sistemai
Sistemos reikalavimus kompiuterių siste-
moms rasite informaciniame lape (užs. Nr.
9000-608-100) arba internete www.duerr-
medical.de.

6.3 Ekranas
Ekranas turi atitikti skaitmeninei rentgenoskopijai
naudojant didelio intensyvumo šviesą ir didelį
kontrasto diapazoną keliamus reikalavimus.
Diagnostikos pagal rentgenogramas tikslumas
gali suprastėti dėl per didelio aplinkos apšvietimo,
tiesioginės saulės šviesos ir atspindėjimo.

7 Įrengimas

7.1 Prietaiso nešimas

DĖMESIO

Pavojus pažeisti jautrias prietaiso
dalis dėl vibracijų
❯ Saugokite prietaisą nuo stiprių vibra-

cijų.
❯ Nejudinkite veikiančio prietaiso.

7.2 Prietaiso statymas
Elektros prietaisai gali turėti įtakos nešiojamųjų ir
kilnojamųjų aukštojo dažnio ryšio įrenginių veiki-
mui.
❯ Nestatykite prietaiso tiesiogiai šalia arba ant

kitų prietaisų.
❯ Jei prietaisą reikia naudoti pastačius šalia arba

ant kitų prietaisų, stebėkite naudojamos sąran-
kos prietaisą, kad užtikrintumėte normalų vei-
kimą.

Prietaisą galima statyti ant stalo arba montuoti
prie sienos naudojant sieninį laikiklį.
Stalo arba sienos keliamoji galia turi atitikti prie-
taiso svorį (žr. "4 Techniniai duomenys").

Prietaiso statymas ant stalo

Norint išvengti klaidų skenuojant vaizdo
duomenis, prietaisą reikia pastatyti taip,
kad ko neveiktų vibracijos.

❯ Pastatykite prietaisą ant tvirto, horizontalaus
pagrindo.

6,5
kg

Prietaiso tvirtinimas naudojant sieninį laikiklį
Prietaisą galima montuoti prie sienos naudojant
sieninį laikiklį (žr. "3.3 Pasirenkamos prekės").

Montavimas
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Montavimo eiga aprašyta sieninio laikiklio
(užsak. nr. 9000-618-162) montavimo
instrukcijoje

7.3 Elektros jungtis

Sauga prijungiant elektros jungtis
❯ Prijunkite prietaisą tik prie tinkamai įrengto kiš-

tukinio lizdo.
❯ Nejunkite kitų sistemų į tą patį kištukinių lizdų

bloką.
❯ Nutieskite laidus iki prietaiso jų neįtempdami

mechaniškai.
❯ Prieš pradėdami eksploatuoti palyginkite tinklo

įtampą su įtampos duomenimis, pateiktais tipo
lentelėje (taip pat žr. „4. Techniniai duomenys“).

Prietaiso prijungimas prie maitinimo srovės
tinklo

Prietaisas neturi pagrindinio jungiklio.
Todėl prietaisą reikia pastatyti taip, kad
tinklo kištukas būtų lengvai pasiekiamas ir
prireikus jį būtų galima ištraukti iš lizdo.

Sąlygos:
ü šalia prietaiso yra tinkamai įrengtas kištukinis

lizdas (atkreipkite dėmesį į maks. tinklo kabelio
ilgį);

ü kištukinis lizdas yra lengvai pasiekiamas;
ü elektros tinklo įtampa atitinka maitinimo bloko

tipo lentelėje nurodytus duomenis
❯ Užmaukite ant maitinimo bloko tinkamą adap-

terį.

❯ Nuimkite dangtį nuo galinės prietaiso pusės.

❯ Įkiškite tinklo kabelio kištuką į prietaiso prijun-
gimo lizdą.

❯ Pritvirtinkite kabelį spraude.

2

1

❯ Įkiškite tinklo kištuką į kištukinį lizdą.
❯ Vėl uždėkite dangtį.

7.4 Prietaiso prijungimas
Prietaisą galima prijungti prie USB lizdo arba prie
tinklo. Kabeliai yra tiekimo komplekte.

Neprijunkite prietaiso vienu metu prie
USB jungties ir prie tinklo.
Jei prietaisas prijungiamas ir prie USB
jungties, ir prie tinklo, pirmenybė teikiama
tinklo jungčiai.

Saugus prietaisų sujungimas
Tarpusavyje sujungiant prietaisus arba sujungiant
su kitomis sistemų dalimis, gali kilti pavojus (pvz.,
dėl nuotėkio srovių).
❯ Sujunkite prietaisus tik tada, jei nekyla pavojus

naudotojui ir gyvūnui / gyvūno savininkui.
❯ Sujunkite prietaisus tik tada, jei dėl sujungimo

nepasikeičia aplinkos sąlygos.

Montavimas
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❯ Jei dėl prietaisų parametrų nesate užtikrinti dėl
saugaus sujungimo, paveskite patikrinti saugą
specialistui (pvz., prietaiso gamintojui).

– Sauga ir svarbiausi našumo parametrai neprik-
lauso nuo tinklo. Dėl prietaiso konstrukcijos jį
galima naudoti autonomiškai, t. y. neprijungus
prie tinklo. Tačiau tokiu atveju negalima naudoti
kai kurių funkcijų.

– Netinkamai atlikus sąranką rankiniu būdu, gali
atsirasti rimtų tinklo problemų. Sąrankai
parengti reikalingos specialiosios tinklo admi-
nistratoriaus žinios.

– Prietaisas nėra pritaikytas jungti prie viešojo
interneto tinklo.

Prietaisas sukurtas naudoti elektromagnetinio
lauko aplinkoje, prijungiant prie viešo elektros tie-
kimo tinklo, pvz.,  laboratorijos ir biuro patalpų.

Prietaiso prijungimas naudojant tinklo kabelį
Prijungimo prie tinklo tikslas
Prijungus prie tinklo tarp prietaiso ir kompiuterio
įdiegtos programinės įrangos vyksta informacijos
arba valdymo signalų mainai ir pvz. :
– parodomi parametrai;
– gali būti pasirenkami režimai;
– signalizuojama apie pranešimus ir sutrikimus;
– galima keisti prietaiso nustatymus;
– galima aktyvinti testavimo funkcijas;
– galima perduoti archyvuoti skirtus duomenis;
– galima parengti prietaisų dokumentus
❯ Nuimkite dangtį nuo galinės prietaiso pusės.
❯ Įkiškite komplekte tiekiamą tinklo kabelį į prie-

taiso tinklo kabelio lizdą.

❯ Vėl uždėkite dangtį.

Prietaiso prijungimas prie USB jungties

Pirmiausia USB kabelį prijunkite prie kom-
piuterio,
kai atsivers įdiegimo asistento langas.

❯ Nuimkite dangtį nuo prietaiso galinės dalies.

Montavimas
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❯ Prijunkite prie prietaiso USB kabelį.

Kai prietaisas naudojamas, galinėje prie-
taiso dalyje turi būti sumontuotas dangtis.

❯ Vėl uždėkite dangtį.

8 Perdavimas eksploatuoti

DĖMESIO

Trumpasis sujungimas dėl susidariu-
sio kondensato
❯ Prietaisą įjunkite tik tada, kai jis sušils

iki patalpos temperatūros ir bus sau-
sas.

8.1 Prietaiso įrengimas ir sąranka
Prietaisą galima naudoti su šiomis vizualizavimo
programomis:
– Vet-Exam Plus
– Vet-Exam Pro

Įdiegti ir sukonfigūruoti gali tik DÜRR
MEDICAL išmokyti ir sertifikuoti specialis-
tai arba mūsų klientų aptarnavimo tar-
nyba.
Laikykitės diegimo ir sąrankos instrukci-
joje „VET-Exam Intra/plus“, gaminio Nr.
9000-608-126, arba „Vet-Exam Pro“
vadove, gaminio Nr. 2181100001,
pateiktų nurodymų.

Tinklo nustatymas (tik naudojant tinklo jungtį)
❯ Įjunkite tinklo prietaisus (maršrutizatorių, PC,

jungiklį).
❯ Patikrinkite, ar naudojamoje ugniasienėje atblo-

kuoti prievadai TCP 2006 ir UDP 514, prireikus
atblokuokite.
„Windows“ ugniasienėje prievadų tikrinti nerei-
kia, nes įdiegiant sužadintuvą juos prašoma
atblokuoti.

Pirmą kartą prijungus prietaisą prie kom-
piuterio prietaisas perima kompiuteryje
nustatytą kalbą ir laiko nustatymus.

Tinklo sąranka
Tinklo sąranką galima sukurti pasirinkus įvairias
parinktis.
ü automatinė sąranka su DHCP
ü Automatinė sąranka su automatiniu IP tiesiogi-

niam prietaiso ir kompiuterio sujungimui.
ü Sąrankos kūrimas rankiniu būdu.
❯ Prietaiso tinklo nustatymų sąranka naudojant

programinę įrangą.
❯ Patikrinkite užkardą ir prireikus atblokuokite

prievadus.
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Tinklo protokolai ir prievadai

Prievadas Tikslas Tar-
nyba

45123 UDP,
45124 UDP

Prietaiso atpažinimas ir
sąranka

 

2006 TCP Prietaiso duomenys

5141) UDP Įvykių protokolo duo-
menys

Syslog

2005 TCP,
23 TCP

Diagnostika Telnet,
SSH

1) Prievadas gali keistis atsižvelgiant į
sąranką.

Prietaiso sąranka „Vet-Exam Pro“
Sąranka tiesiogiai „Vet-Exam Pro“.
❯ > Pasirinkti prietaisus.

❯ Pažymėkite prijungtą prietaisą sąraše.

❯ Spustelėkite Tvarkyti ryšio nustatymus.
❯ Pasirinkę Bendrai palėsite keisti prietaiso pava-

dinimą (pavadinimą) ir teikti užklausas dėl infor-
macijos.

❯ Pasirinkę Ryšys galite rankiniu būdu įvesti IP
adresą ir aktyvinti / išaktyvinti DHCP.

❯ Pasirinkę Išplėstiniai galima nustatyti išplėsti-
nes funkcijas, pvz., 2 IP adresą.

Statinio IP adreso įvedimas (rekomenduojama)

Norint atlikti tinklo nustatymų atstatą įjun-
giant reikia 15–20 sekundžių spausti prie-
taiso atstatos mygtuką.

❯ Išaktyvinkite DHCP pasirinkę Ryšys.
❯ Įveskite IP adresą, potinklio kaukę ir tinklų sie-

tuvo duomenis.
❯ Per naršymo juostą perjunkite atgal langą Prie-

taisai arba uždarykite iššokantįjį meniu spaus-
dami .
Sąranka išsaugoma.

Prietaiso bandymas
Norint patikrinti, ar prietaisas prijungtas tinkamai,
galima nuskaityti rentgenogramą.
❯ Atverkite „Vet-Exam Pro“.
❯ Sukurkite rentgenoskopijos vietą prijungtam

prietaisui.
❯ Prisiregistruokite įvedę demonstravimo tikslais

sukurtus paciento duomenis.
❯ Pasirinkite nuotraukos rūšį (pvz., intraoraliai).
❯ Nuskaitykite vaizdo atminties plokštelę, žr.

"10.2 Vaizdo duomenų nuskaitymas".
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Prietaiso konfigūravimas „Vet-Exam Plus“
Sąranka kuriama naudojant „CRNetConfig“, kuri
automatiškai įdiegiama diegiant „Vet-Exam Plus“.
❯ Pasirinkite Pradžia > Visos programos > Dürr

Medical > CRScan > CRNetConfig.

❯ Spustelėkite .
Atnaujinamas prijungtų prietaisų sąrašas.

❯ Aktyvinkite prijungtą prietaisą stulpelyje Regist-
ruota.
Gali būti registruoti keli prietaisai.

Prietaiso su USB jungtimi sąrankos kūrimas
CRNet prietaisų sąranka lange galima pakeisti
prietaiso pavadinimą (Pavadinimas) ir peržiūrėti
visą sąranką.
❯ Spustelėkite .

❯ Prireikus pakeiskite pavadinime nurodytus
duomenis.

❯ Spustelėkite Perimti, jei norite išsaugoti
sąranką.

Prietaiso su tinklo jungtimi sąrankos kūrimas
Lange CRNet prietaisų sąranka galima pakeisti
prietaiso pavadinimą (Pavadinimas), IP adresą
įvesti rankiniu būdu ir peržiūrėti informaciją.
❯ Spustelėkite .

Statinio IP adreso įvedimas (rekomenduojama)

Norint atlikti tinklo nustatymų atstatą įjun-
giant reikia 15–20 sekundžių spausti prie-
taiso atstatos mygtuką.

❯ Išaktyvinkite DHCP.
❯ Įveskite IP adresą, potinklio kaukę ir tinklų sie-

tuvo duomenis.
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❯ Spustelėkite Perimti.
Sąranka išsaugoma.

Prietaiso bandymas
Norint patikrinti, ar prietaisas prijungtas tinkamai,
galima nuskaityti rentgenogramą.
❯ Pasirinkite gairelę Išbandyti.

❯ Parinkčių sąraše pasirinkite Registruoti prietai-
sai.

❯ Pasirinkite režimo klasę.
❯ Pasirinkite režimą.
❯ Spustelėkite Nuskaityti vaizdą.
❯ Nuskaitykite vaizdo atminties plokštelę, žr.

"10.2 Vaizdo duomenų nuskaitymas".
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8.2 Rentgenoskopinių prietaisų nustatymas
Toliau pateiktoje lentelėje nurodytos standartinės ekspozicijos laiko reikšmės, kai paslauga atliekama
naminei katei (apie 6 kg) ar vidutinio dydžio šuniui (apie 20 kg).

Lentelėje pateiktos ekspozicijos laiko reikšmės, kai vamzdelis yra 20 cm ilgio, buvo apskaičiuo-
tos naudojant stomatologinę rentgeno įrangą su nuolatinės srovės spinduoliu (židinio dėmė
0,7 mm; vamzdelio ilgis 20 cm). 30 cm ilgio vamzdelio ekspozicijos laiko reikšmės buvo apskai-
čiuotos pagal 20 cm ilgio vamzdelio ekspozicijos laiko reikšmes.

 Nuolatinės srovės spinduolis,
7 mA

Vamzdžio ilgis 20 cm

Nuolatinės srovės spinduolis,
7 mA

Vamzdžio ilgis 30 cm

 60 kV 70 kV 60 kV 70 kV

Viršutinis žandikaulis     

Kandžiai 0,1 s 0,08 s 0,2 s 0,16 s

Kapliai 0,125 s 0,1 s 0,25 s 0,2 s

Krūminiai 0,16 s 0,125 s 0,32 s 0,25 s

Apatinis žandikaulis     

Kandžiai 0,1 s 0,08 s 0,2 s 0,16 s

Kapliai 0,125 s 0,1 s 0,25 s 0,2 s

Krūminiai 0,125 s 0,1 s 0,25 s 0,2 s

Jei rentgenoskopijos prietaisui galima nustatyti 60 kV įtampą, pirmiausia rinkitės šį nustatymą.
Galima taikyti F tipo juostai (pvz., „Kodak Insight“) žinomas ekspozicijos vertes.

❯ Patikrinkite ir sureguliuokite rentgenoskopijos prietaisą pagal specifines standartines reikšmes.

8.3 Patikros pradedant naudoti
Reikiamos patikros (pvz., patikra perimant) yra reglamentuojamos naudojimo vietoje galiojančiais nacio-
naliniais teisės aktais.
❯ Pasidomėkite, kokios patikros turi būti atliktos.
❯ Atlikite patikras laikydamiesi nacionalinių teisės aktų.

Elektros saugos patikra
❯ Elektros saugos patikrą reikia atlikti pagal nacionalinius teisės aktus (pvz., pagal IEC 62353).
❯ Užregistruokite rezultatus ataskaitoje.
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Naudojimas

9 Tinkamas vaizdo atminties
plokštelių naudojimas

PERSPĖJIMAS

Vaizdo atminties plokštelės yra toksiš-
kos

Jei vaizdo atminties plokštelės dedamos
į burną nesupakuotos į nuo šviesos sau-
gantį dėklą arba jas nurijus, kyla pavojus
apsinuodyti.

❯ Gyvūnui į burną dėkite tik į nuo šviesos
saugantį dėklą supakuotas vaizdo
atminties plokšteles.

❯ Vaizdo atminties plokštelės arba jos
dalių negalima nuryti.

❯ Nurijus vaizdo atminties plokštelę arba
jos dalis būtina nedelsiant pašalinti
vaizdo atminties plokštelę iš orga-
nizmo.

❯ Jei nuo šviesos saugantis dėklas
pažeidžiamas gyvūno burnoje, burną
reikia išskalauti dideliu kiekiu vandens.

❯ Vaizdo atminties plokštelės yra lanksčios, kaip
rentgenoskopijai naudojama plėvelė. Tačiau
vaizdo atminties plokštelės lenkti negalima.

❯ Nesubraižykite vaizdo atminties plokštelės.
Saugokite vaizdo atminties plokšteles nuo slė-
gio apkrovos kietais arba smailiais daiktais.

❯ Nesupurvinkite vaizdo atminties plokštelių.
❯ Saugokite vaizdo atminties plokšteles nuo sau-

lės šviesos ir ultravioletinių spindulių.
Laikykite vaizdo atminties plokšteles tinka-
mame nuo šviesos saugančiame dėkle.

❯ Vaizdo atminties plokštelės apšvitinamos natū-
ralia spinduliuote ir išsklaidyta rentgeno spindu-
liuote. Saugokite ištrintas arba apšviestas
vaizdo atminties plokšteles nuo rentgeno spin-
dulių.
Jei vaizdo atminties plokštelė buvo laikoma
ilgiau nei vieną savaitę, prieš naudodami ištrin-
kite vaizdo atminties plokštelę.

❯ Nelaikykite vaizdo atminties plokštelių šiltose
arba drėgnose vietose ar šalia jų. Laikykitės
aplinkos sąlygoms keliamų reikalavimų (žr. "4.2 
Vaizdo atminties plokštelė").

❯ Tinkamai naudojant vaizdo atminties plokšteles
galima apšviesti, nuskaityti ir ištrinti šimtus
kartų, kol atsiranda mechaninis pažeidimas.
Atsiradus pažeidimams, pvz., pažeidus apsau-
ginį sluoksnį arba atsiradus matomiems įbrėži-
mams, kurie turi neigiamos įtakos teisingai
diagnostikai, vaizdo atminties plokštelę reikia
pakeisti.

❯ Tinkamai valykite vaizdo atminties plokšteles
(žr. "11 Valymas ir dezinfekcija").

Naudojimas

9000-608-67/24 2111V002 27

LT



10 Aptarnaujantis personalas

PERSPĖJIMAS

Vaizdo duomenys vaizdo atminties
plokštelėje nėra atsparūs poveikiui

Vaizdo duomenys pasikeičia apšvietus
šviesa, natūralia arba išsklaidyta rent-
geno spinduliuote. Todėl nebegalima tin-
kamai atlikti diagnostikos.

❯ Nuskaitykite vaizdo duomenis per 30
minučių nuo jų sukūrimo.

❯ Niekada nenaudokite apšviestų vaizdo
atminties plokštelių be nuo šviesos
saugančio dėklo.

❯ Prieš nuskaitydami arba nuskaitydami
apšviestas vaizdo atminties plokšteles
saugokite nuo rentgeno spindulių. Jei
prietaisas stovi vienoje patalpose su
rentgenoskopiniu aparatu, neatlikite
rentgenoskopijos, kai nuskaitomi
vaizdo duomenys.

❯ Vaizdo atminties plokšteles nuskaity-
kite tik DÜRR DENTAL patvirtintu
vaizdo atminties plokštelių skaitytuvu.

10.1 Rentgenoskopija
Procesas aprašytas remiantis pavyzdžiu,
kai naudojama 2 dydžio vaizdo atminties
plokštelė „Plus“.

Reikalingi priedai:
– Vaizdo atminties plokštelė
– Nuo šviesos saugantis dėklas, kurio dydis ati-

tinka vaizdo atminties plokštelės dydį

ĮSPĖJIMAS

Kryžminio užteršimo pavojus nenau-
dojant arba pakartotinai naudojant
nuo šviesos saugantį dėklą
❯ Nenaudokite vaizdo atminties plokšte-

lės, neįdėtos į nuo šviesos saugantį
dėklą.

❯ Nenaudokite nuo šviesos saugančio
dėklo kelis kartus (vienkartinio naudo-
jimo gaminys).

ĮSPĖJIMAS

Pavojus daug kartų naudojant vien-
kartinio naudojimo gaminius

Panaudotas vienkartinio naudojimo
gaminys yra pažeidžiamas ir jo nebega-
lima naudoti.

❯ Utilizuokite vienkartinio naudojimo
gaminius.

Pasiruošimas rentgenoskopijai
ü Vaizdo atminties plokštelė turi būti tuščia.
ü Vaizdo atminties plokštelė turi būti nepažeista.
❯ Naudojant pirmą kartą arba laikant ilgiau nei

vieną savaitę: ištrinkite vaizdo atminties plokš-
telę (žr. "10.3 Vaizdo atminties plokštelės ištry-
nimas").

❯ Įkiškite visą vaizdo atminties plokštelę į nuo
šviesos saugantį dėklą. Turi matytis juoda
(neaktyvi) vaizdo atminties plokštelės pusė.

❯ Nuimkite lipnią juostelę ir suspausdami uždary-
kite nuo šviesos saugantį dėklą.

1 2
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❯ Prieš dėdami nuo šviesos saugantį dėklą į
gyvūno burną, dezinfekuokite jį dezinfekcine
servetėle (pvz., 70 % 2-propanolio (izopropilo
alkoholio)).

Rentgenogramos sukūrimas

Naudokite rankas saugančias priemones.

❯ Įdėkite į nuo šviesos saugantį dėklą supakuotą
vaizdo atminties plokštelę į gyvūno burną.
Atkreipkite dėmesį, kad aktyvi vaizdo atminties
plokštelės pusė turi būti nukreipta į rentgeno
vamzdį.

❯ Nustatykite rentgenoskopinio prietaiso spindu-
liuotės laiką ir kitus parametrus (žr. "8.2 Rent-
genoskopinių prietaisų nustatymas").

❯ Sukurkite rentgenogramą.
Vaizdo duomenis reikia nuskaityti per 30 minu-
čių.

Pasiruošimas nuskaityti

PERSPĖJIMAS

Šviesa ištrina vaizdo atminties plokš-
telėje išsaugotus vaizdo duomenis
❯ Niekada nenaudokite apšviestų vaizdo

atminties plokštelių be nuo šviesos
saugančio dėklo.

Naudokite rankas saugančias priemones.

❯ Išimkite nuo šviesos saugančiame dėkle supa-
kuotą vaizdo atminties plokštelę iš gyvūno bur-
nos.

ĮSPĖJIMAS

Prietaiso užteršimas
❯ Nuvalykite ir dezinfekuokite nuo švie-

sos saugantį dėklą prieš išimdami
vaizdo atminties plokštelę.

❯ Jei jis labai užterštas, pvz., krauju, nuvalykite ir
nusausinkite nuo šviesos saugantį dėklą ir
apsaugines pirštines, pvz., švaria celiuliozės
šluoste.

❯ Dezinfekuokite nuo šviesos saugantį dėklą ir
apsaugines pirštines naudodami dezinfekcinę
servetėlę (pvz., 70 % 2-propanolio (izopropilo
alkoholio)).

❯ Įdėkite į nuo šviesos saugantį dėklą supakuotą
vaizdo atminties plokštelę į dezinfekcinę serve-
tėlę.

❯ Nusausinkite nuo šviesos saugantį dėklą.
❯ Nusimaukite apsaugines pirštines, dezinfekuo-

kite ir nusiplaukite rankas.
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DĖMESIO

Apsauginių pirštinių talkui patekus ant
nuskaitomos vaizdo atminties plokš-
telės kyla pavojus sugadinti prietaisą
❯ Prieš imdami vaizdo atminties plokštelę

gerai nuplaukite nuo rankų likusį
apsauginių pirštinių talką.

❯ Nuo šviesos saugantį dėklą plėškite pagal klija-
vimo kraštą.

10.2 Vaizdo duomenų nuskaitymas

Vaizdo atminties plokštelių skaitytuvo ir pro-
graminės įrangos paleidimas su „Vet-Exam
Pro“

Nuskaitymo proceso aprašymas pateiktas
naudojant vizualizavimo programinę
įrangą „Vet-Exam Pro“.
Daugiau informacijos apie vizualizavimo
programinės įrangos naudojimą rasite ati-
tinkamoje naudojimo instrukcijoje.

❯ Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką ,
jei norite įjungti prietaisą.

❯ Įjunkite kompiuterį ir monitorių.
❯ Paleiskite „Vet-Exam Pro“.
❯ Pasirinkite savininką ir gyvūną.
❯ Meniu juostoje pasirinkite tinkamą įrašo tipą.
❯ Pasirinkite prietaisą.
❯ Nustatykite įrašymo režimą.

Įrašymas pradedamas tiesiogiai.
Rezultatas:
Šviečia žalias būsenos šviesos diodas.

Vaizdo atminties plokštelių skaitytuvo ir pro-
graminės įrangos paleidimas su „Vet-Exam
Plus“

Nuskaitymo proceso aprašymas pateiktas
naudojant vizualizavimo programinę
įrangą „Vet-Exam Plus“.
Daugiau informacijos apie vizualizavimo
programinės įrangos naudojimą rasite ati-
tinkamoje naudojimo instrukcijoje.

❯ Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką ,
jei norite įjungti prietaisą.

❯ Įjunkite kompiuterį ir monitorių.
❯ Paleiskite„Vet-Exam Plus“.
❯ Pasirinkite pacientą.
❯ Rentgenoskopijos režime pasirinkite eksozicijos

vertes.
❯ Nustatykite pageidaujamą skiriamąją gebą.
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❯ Spustelėkite ekrano mygtuką Nuskaityti.
Šviečia žalias būsenos šviesos diodas.

Vaizdo atminties plokštelės nuskaitymas

Siekdami išvengti rentgenogramų supai-
niojimo, nuskaitykite tik pasirinkto paci-
ento rengtenogramas.

❯ Centre tiesiai pridėkite į nuo šviesos saugantį
dėklą supakuotą vaizdo atminties plokštelę prie
įvesties bloko. Atplėšta nuo šviesos saugančio
dėklo pusė turi būti nukreipta žemyn, o neak-
tyvi vaizdo atminties plokštelės pusė – į naudo-
toją.

Fiksatorius pasislenka automatiškai ir užfiksuoja
nuo šviesos saugantį dėklą su vaizdo atminties
plokštele.
❯ Kiškite vaizdo atminties plokštelę žemyn stum-

dami iš nuo šviesos saugančio dėklo į prietaisą,
kol vaizdo atminties plokštelė bus įtraukiama
automatiškai.

Nuo šviesos saugantis dėklas neįvedamas į prie-
taisą – jį laiko fiksatorius.
Vaizdo duomenys automatiškai perduodami
vizualizavimo programinei įrangai. Nuskaitymo
progresas rodomas ekrano langelyje.
Po nuskaitymo vaizdo atminties plokštelė ištri-
nama ir išvedama pro išvedimo skyrelį.
❯ Kol šviečia geltona būsenos indikacija:

Nenuimkite nuo šviesos saugančio dėklo ir
nedėkite naujos vaizdo atminties plokštelės.

❯ Jei šviečia žalia ir geltona būsenos indikacija:
Išimkite tuščią nuo šviesos saugantį dėklą.

❯ Jei šviečia žalia būsenos indikacija:
Išsaugokite rentgenogramą.

❯ Išimkite tuščią nuo šviesos saugantį dėklą.
❯ Išimkite vaizdo atminties plokštelę ir paruoškite

kitai rentgenoskopijai.

10.3 Vaizdo atminties plokštelės
ištrynimas

Po nuskaitymo vaizdo duomenys ištrinami auto-
matiškai.
Pasirinkus specialų režimą IŠTRYNIMAS aktyvi-
namas tik vaizdo atminties plokštelių skaitytuvo
ištrynimo blokas. Jokie vaizdo duomenys nenus-
kaitomi.
Toliau išvardytais atvejais vaizdo atminties plokš-
telė turi būti ištrinama pasirinkus specialų režimą.
– Pirmą kartą naudojant vaizdo atminties plokš-

telę arba ją laikant ilgiau nei vieną savaitę.
– Kai vaizdo atminties plokštelės vaizdo duome-

nys nebuvo ištrinti dėl klaidos (programinės
įrangos klaidos pranešimo).

❯ Pasirinkite programinės įrangos specialų režimą
IŠTRYNIMAS.

❯ Įdėkite vaizdo atminties plokštelę (žr. "10.2 
Vaizdo duomenų nuskaitymas").
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10.4 Prietaiso išjungimas
❯ 3 sekundes spauskite įjungimo / išjungimo

mygtuką .
Kol prietaisas išsijungia žybsi veikimo ir ryšio
indikacija.
Užbaigus programą prietaisas visiškai išjungia-
mas. Indikacijos išjungtos.

Apsauginio gaubto naudojimas
Prietaiso nenaudojant ilgą laiką apsauginis gaub-
tas apsaugo jį nuo purvo ir dulkių.

ĮSPĖJIMAS

Pavojus uždusti
❯ Laikykite apsauginį dangtį vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

❯ Uždėkite apsauginį gaubtą ant prietaiso, kad
visiškai uždengtumėte prietaisą. Atkreipkite
dėmesį, kad žymos turi būti priekyje.

❯ Jei apsauginio gaubto nenaudojate, laikykite jį
švarioje vietoje.

11 Valymas ir dezinfekcija
Norėdami išvalyti ir dezinfekuoti prietaisą ir jo
priedus, vadovaukitės šalyje galiojančiomis veteri-
narijos produktų direktyvomis, standartais ir spe-
cifikacijomis bei veterinarijos praktikos ar veteri-
narijos klinikos specifiniais reikalavimais.

DĖMESIO

Netinkamos priemonės ir metodai gali
sugadinti prietaisą ir priedus bei
pakenkti gyvūnų sveikatai.

Dėl galimo medžiagų pažeidimo nenau-
dokite prepartų tokiu pagrindu: sudėtyje
fenolio turinčių junginių, halogenus skai-
dančių junginių, stiprių organinių rūgščių
arba deguonį skaidančių junginių.

❯ DÜRR MEDICAL rekomenduoja paša-
linti nešvarumus vandentiekio vandeniu
sudrėkinta, minkšta, nesipūkuojančia
šluoste.

❯ DÜRR MEDICAL rekomenduoja dezin-
fekcijai naudoti 70 % 2-propanolį (izo-
propilo alkoholį) ant minkštos, nesipū-
kuojančios šluostės.

❯ Atsižvelkite į dezinfekavimo priemonių
naudojimo instrukcijas.

Naudokite rankas saugančias priemones.

11.1 Vaizdo atminties plokštelių
skaitytuvas

Prietaiso paviršius
Užsiteršus arba atsiradus nešvarumų, reikia
nuvalyti ir dezinfekuoti įrenginio paviršių.

DĖMESIO

Skystis gali pažeisti įrenginį
❯ Nepurkškite dezinfekavimo ar valymo

priemonės ant įrenginio.
❯ Įsitikinkite, kad skysčio nepateko į įren-

ginio vidų.

❯ Pašalinkite nešvarumus vandentiekio vandeniu
sudrėkinta, minkšta, nesipūkuojančia šluoste.

❯ Dezinfekcijai naudokite 70 % 2-propanolio (izo-
propilo alkoholio) ant minkštos, nesipūkuojan-
čios šluostės.
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Įvesties blokas
Įvesties bloką būtina nuvalyti ir dezinfekuoti, jei jis
užsiteršė arba atsirado matomų nešvarumų.

DĖMESIO

Karštis pažeidžia plastikines dalis
❯ Neapdorokite prietaiso dalių terminio

dezinfekavimo prietaisu arba garų ste-
rilizatoriumi.

❯ Paspauskite mygtuką .
Fiksatorius nustatomas į valymo padėtį.

❯ Spauskite atblokavimo mygtuką ir keldami
aukštyn nuimkite dangtį.

2

1

❯ Keldami į viršų išimkite fiksatorių.

❯ Dangtį, fiksatorių ir vidines dalis valykite sudrė-
kinta, minkšta, nesipūkuojančia šluoste.

❯ Dangtelio, fiksavimo įtaiso ir vidinių dalių dezin-
fekcijai naudokite 70 % 2-propanolio (izopropilo
alkoholio) ant minkštos, nesipūkuojančios
šluostės.

❯ Įkiškite fiksatorių.
❯ Uždėkite dangtį.
❯ Paspauskite mygtuką .

Fiksatorius nustatomas į pradinę padėtį.

11.2 Nuo šviesos saugantis dėklas
Paviršių būtina nuvalyti ir dezinfekuoti, jei jis užsi-
teršė arba atsirado matomų nešvarumų.
❯ Nuo šviesos saugantį dėklą prieš įdėdami ir

išėmę dezinfekuokite 70 % 2-propanolio (izo-
propilo alkoholio) ant minkštos, nesipūkuojan-
čios šluostės.

❯ Visiškai nusausinkite nuo šviesos saugantį
dėklą.

11.3 Vaizdo atminties plokštelė
Valymo ir dezinfekcinės šuostės neskirtos vaizdo
atminties plokštelėms valyti bei jas gali pažeisti.
Naudokite tik su medžiaga suderinamas valymo
priemones:
DÜRR MEDICAL rekomenduoja „IP-Cleaning
Wipe“ vaizdų atminties plokščių valymo šluostę
(žr. "3.4 Naudojamos medžiagos"). Dėl suderina-
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mumo su medžiaga DÜRR MEDICAL patikrino tik
šį gaminį.

DĖMESIO

Karštis arba drėgmė pažeidžia vaizdo
atminties plokštelę
❯ Nesterilizuokite vaizdo atminties plokš-

telės garais.
❯ Nedezinfekuokite vaizdo atminties

plokštelės nardindami į dezinfekcinį tir-
palą.

❯ Naudokite tik patvirtintas valymo prie-
mones.

❯ Kaskart prieš naudodami nuvalykite nešvaru-
mus abiejose vaizdo atminties plokštelės
pusėse sausa, minkšta, nesipūkuojančia
šluoste.

❯ Nuvalykite prikibusius arba pridžiūvusius nešva-
rumus vaizdų atminties plokštelių valymo
šluoste. Laikykitės valymo šluostės naudojimo
instrukcijos.

❯ Prieš naudodami visiškai nusausinkite vaizdo
atminties plokštelę.

11.4 Apsauginis gaubtas
Esant matomų nešvarumų, nuvalykite apsauginio
gaubto paviršių.
❯ Valykite apsauginį gaubtą šaltu vandentiekio

vandeniu sudrėkinta, minkšta, nepaliekančia
pūkelių šluoste.

❯ Apsauginį gaubtą dėkite tik ant išvalyto ir dezin-
fekuoto prietaiso.
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12 Techninė priežiūra

12.1 Rekomenduojamas techninės priežiūros planas
Prietaiso techninės priežiūros darbus leidžiama atlikti tik išmokytiems specialistams arba DÜRR
MEDICAL išmokytam personalui.

Prieš atlikdami darbus prie prietaiso arba kylant pavojui, išjunkite įtampos tiekimą.

Rekomenduojami techninės priežiūros darbų intervalai nurodyti prietaisui, kuriuo per dieną sukuriama 15
intraoralinių vaizdų, kai prietaisas naudojamas 220 darbo dienų per metus.

Techninės prie-
žiūros intervalas

Techninės priežiūros darbai

Vieną kartą per
metus

❯ Patikrinkite prietaisą apžiūrėdami.

❯ Patikrinkite, ar vaizdo atminties plokštelės nesubraižytos ir prireikus jas pakeis-
kite.

Kas 3 metus ❯ Pakeiskite antbriaunių komplektą.

❯ Pakeiskite ritinėlių laikiklį.

❯ Pakeiskite pavaros diržą.

Naudojimas
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Gedimų diagnostika

13 Patarimai naudotojui ir technikui
Remonto darbus, kurie išeina iš įprastų techninės priežiūros darbų ribų, turi atlikti kvalifikuoti spe-
cialistai arba mūsų klientų aptarnavimo tarnyba.

Prieš atlikdami darbus prie prietaiso arba kylant pavojui, išjunkite įtampos tiekimą.

13.1 Netinkama rentgenograma
Klaida Galima priežastis Šalinimas

Rentgenograma po skena-
vimo nerodoma ekrane

Įdėta vaizdo atminties įdedama
atvirkščiai ir nuskaitoma neaktyvi
pusė

❯ Tinkamai įdėję iškart dar kartą
nuskaitykite vaizdo atminties
plokštelę.

Buvo ištrinti vaizdo atminties
plokštelės duomenys, pvz., dėl
aplinkos apšvietimo

❯ Visada kuo greičiau nuskaity-
kite vaizdo atminties plokšte-
lės duomenis.

Prietaiso klaida ❯ Informuokite techniką.

Vaizdo atminties plokštelėje nėra
vaizdo duomenų, vaizdo atmin-
ties plokštelė nebuvo apšviesta

❯ Apšvieskite vaizdo atminties
plokštelę.

Sugedęs rentgenoskopijos prie-
taisas

❯ Informuokite techniką.

Per tamsi rentgenograma Per didelė rentgeno spindulių
dozė

❯ Patikrinkite rentgenoskopijos
parametrus.

Netinkami programinės įrangos
šviesumo / kontrasto nustatymai

❯ Atlikite programinės įrangos
rentgenogramos šviesumo
nustatymus.

Rentgenograma per šviesi Apšviesta vaizdo atminties
plokštelė buvo paveikta aplinkos
šviesos

❯ Visada kuo greičiau nuskaity-
kite vaizdo atminties plokšte-
lės duomenis.

Per maža rentgeno spindulių
dozė

❯ Patikrinkite rentgenoskopijos
parametrus.

Netinkami programinės įrangos
šviesumo / kontrasto nustatymai

❯ Atlikite programinės įrangos
rentgenogramos šviesumo
nustatymus.

Neryški rentgenograma Per maža rentgeno spindulių
dozė vaizdo atminties plokštelei

❯ Padidinkite rentgeno spindulių
dozę.

Programinėje įrangoje nustatytas
per mažas stiprinimo faktorius
(HV vertė)

❯ Padidinkite stiprinimo faktorių
(HV vertę).

Pasirinktas netinkamas skena-
vimo režimas

❯ Pasirinkite tinkamą skenavimo
režimą.

Nustatyta per didelė ribinė vertė ❯ Sumažinkite ribinę vertę.
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Klaida Galima priežastis Šalinimas

Rentgenogramos viršuje arba
apačioje matomas išlinkimas

Vaizdo atminties plokštelė įdėta
ne per vidurį ir įstrižai

❯ Įdėkite vaizdo atminties plokš-
telę per vidurį ir tiesiai.

Rodomas veidrodinis rentge-
nogramos atspindys

Vaizdo atminties plokštelė buvo
apšviesta iš neteisingos pusės.

❯ Tinkamai įdėkite vaizdo atmin-
ties plokštelę į nuo šviesos
saugantį dėklą.

❯ Nustatykite tinkamą vaizdo
atminties plokštelės padėtį.

Yra sudvejintų vaizdų arba
rentgenogramoje yra du persi-
dengiantys vaizdai

Vaizdo atminties plokštelė buvo
apšviesta du kartus

❯ Apšvieskite vaizdo atminties
plokštelę tik vieną kartą.

Vaizdo atminties plokštelė buvo
nepakankamai gerai ištrinta

❯ Patikrinkite ištrynimo bloko
veikimą.

❯ Jei sutrikimas kartojasi, infor-
muokite techniką.

Viename rentgenogramos
kampe rodomas veidrodinio
atspindžio vaizdas

Atliekant rentgenoskopiją vaizdo
atminties plokštelė buvo
sulenkta

❯ Nesulenkite vaizdo atminties
plokštelės.

Rentgenogramoje yra šešėlių Prieš nuskaitant vaizdo atminties
plokštelė buvo išimta iš nuo
šviesos saugančio dėklo

❯ Nenaudokite vaizdo atminties
plokštelės be nuo šviesos
saugančio dėklo.

❯ Laikykite vaizdo atminties
plokštelę nuo šviesos saugan-
čiame dėkle.

Nupjauta rentgenograma,
trūksta kurios nors dalies

Metalinė rentgeno vamzdžio
dalis yra prieš rentgeno spindulį

❯ Atlikdami rentgenoskopiją
atkreipkite dėmesį į tai, kad
tarp rentgeno vamzdžio ir
paciento nebūtų jokių metali-
nių dalių.

❯ Patikrinkite rentgeno vamzdį.

Netinkamai atliktas krašto mas-
kavimas naudojant programinę
įrangą

❯ Išaktyvinkite krašto maska-
vimo funkciją.

Programinė įranga negali
sujungti duomenų į visą
vaizdą

Per maža rentgeno spindulių
dozė vaizdo atminties plokštelei

❯ Padidinkite rentgeno spindulių
dozę.

Programinėje įrangoje nustatytas
per mažas stiprinimo faktorius
(HV vertė)

❯ Padidinkite stiprinimo faktorių
(HV vertę).

Pasirinktas netinkamas skena-
vimo režimas

❯ Pasirinkite tinkamą skenavimo
režimą.

Nustatyta per didelė ribinė vertė ❯ Sumažinkite ribinę vertę.
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Klaida Galima priežastis Šalinimas

Rentgenogramoje matomos
juostos

Vaizdo atminties plokštelė buvo
apšviesta, pvz., natūralia spindu-
liuote arba išsklaidyta rentgeno
spinduliuote

❯ Jei vaizdo atminties plokštelė
nenaudojama ilgiau nei vien
savaitę, prieš naudojant ją rei-
kia dar kartą ištrinti.

Naudojant vaizdo atminties
plokštelės dalys buvo apšviestos

❯ Apšviestos vaizdo atminties
plokštelės negalima apšviesti
ryškia šviesa.

❯ Po apšvietimo nuskaitykite
vaizdo duomenis per vieną
valandą.

Vaizdo atminties plokštelė supur-
vinta arba subraižyta

❯ Nuvalykite vaizdo atminties
plokštelę.

❯ Pakeiskite subraižytą vaizdo
atminties plokštelę.

Skenavimo lange rodoma
šviesi juosta

Nuskaitant patenka per daug
šviesos iš aplinkos

❯ Užtemdykite patalpą.
❯ Pasukite prietaisą taip, kad

šviesa nekristų tiesiogiai į įves-
ties bloką.

Virš kairiojo ir dešiniojo rent-
genogramos krašto matomos
horizontalios, pilkos linijos

Transportavimo metu veikia sly-
dimo jėga

❯ Išvalykite transportavimo
mechanizmą, prireikus pakeis-
kite transportavimo juostas.

Rentgenograma yra ištįsusi
išilgai, su šviesiomis, horizon-
taliomis juostomis

Naudojamas netinkamas nuo
šviesos saugantis dėklas arba
netinkama vaizdo atminties
plokštelė

❯ Naudokite tik originalius prie-
dus.

Rentgenograma vertikaliai
padalyta į dvi dalis

Užterštas lazerio išėjimo plyšys
(pvz., yra plaukų, dulkių)

❯ Išvalykite lazerio išėjimo plyšį.

Rentgenogramoje yra mažų
šviesių taškų arba debesėlių

Vaizdo atminties plokštelėje yra
mikroįbrėžimų

❯ Pakeiskite vaizdo atminties
plokštelę.

Atsiskyrė laminuotas vaizdo
atminties plokštelės kraštas

Naudojama netinkama laikiklių
sistema

❯ Naudokite tik originalias
vaizdo atminties plokšteles ir
plėvelės laikiklių sistemą.

Netinkamai naudojama vaizdo
atminties plokštelė.

❯ Tinkamai naudokite vaizdo
atminties plokštelę.

❯ Laikykitės vaizdo atminties
plokštelių ir plėvelės laikiklių
sistemos naudojimo instrukci-
jos.

13.2 Programinės įrangos klaida
Klaida Galima priežastis Šalinimas

„Per didelis aplinkos apšvieti-
mas“

Prietaisas apšviečiamas per
daug intensyvia šviesa

❯ Užtemdykite patalpą.
❯ Pasukite prietaisą taip, kad

šviesa nekristų tiesiogiai į
nukreipimo plyšį.
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Klaida Galima priežastis Šalinimas

„Netinkamas maitinimo blo-
kas“

Prijungtas netinkamas maitinimo
blokas

❯ Naudokite komplekte tiekiamą
maitinimo bloką.

„Viršyta temperatūra“ Per daug įkaitęs lazeris arba išt-
rynimo blokas

❯ Išjunkite prietaisą ir palaukite,
kol jis atauš.

„Ištrynimo bloko klaida“ Sugedo šviesos diodas ❯ Informuokite techniką.

Vizualizavimo programinė
įranga neatpažįsta prietaiso

Prietaisas neįjungtas ❯ Įjunkite prietaisą.

Netinkamai prijungtas jungiama-
sis kabelis tarp prietaiso ir kom-
piuterio

❯ Patikrinkite jungiamąjį kabelį.

Kompiuteris neatpažįsta jungties
su prietaisu

❯ Patikrinkite jungiamąjį kabelį.
❯ Patikrinkite tinklo nustatymą

(IP adresą ir polinklio kaukę).

Aparatinės įrangos klaida ❯ Informuokite techniką.

Prietaiso IP adresą naudoja kitas
prietaisas

❯ Patikrinkite tinklo nustatymą
(IP adresą ir potinklio kaukę) ir
vienareikšmiškai priskirkite IP
adresą kiekvienam prietaisui.

❯ Jei sutrikimas kartojasi, infor-
muokite techninės priežiūros
meistrą.

Prietaisas nerodomas
„CRScanConfig“ parinkčių
sąraše

Prietaisas prijungtas už šakotuvo ❯ Sudarykite prietaisui IP adreso
sąranką be tarpinio šakotuvo.

❯ Vėl prijunkite tarpinį šakotuvą.
❯ Rankiniu būdu įveskite IP

adresą į „CRScanConfig“ ir
priregistruokite prietaisą.

Prietaiso IP adresą naudoja kitas
prietaisas

❯ Patikrinkite tinklo nustatymą
(IP adresą ir potinklio kaukę) ir
vienareikšmiškai priskirkite IP
adresą kiekvienam prietaisui.

❯ Jei sutrikimas kartojasi, infor-
muokite techniką.

Prietaisas rodomas „CRScan-
Config“ parinkčių sąraše,
tačiau ryšys negalimas

Neatitinka kompiuterio ir prie-
taiso potinklio kaukė

❯ Patikrinkite ir prireikus sude-
rinkite potinklio kaukę.

Klaida „E2490“ Prietaiso ryšys buvo nutrauktas,
kol programinė įranga siuntė
prietaisui signalą

❯ Vėl atkurkite ryšį su prietaisu.
❯ Pakartokite procesą.

Klaida perduodant duomenis
iš prietaiso į kompiuterį. Pra-
nešimas apie klaidą „CRC
Fehler Timeout“ „CRC klaida –
laiko viršijimas“

Naudojamas netinkamas arba
per ilgas jungiamasis kabelis

❯ Naudokite tik originalų kabelį.
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13.3 Prietaiso klaida
Klaida Galima priežastis Šalinimas

Prietaisas neįsijungia Nėra tinklo įtampos ❯ Patikrinkite ir prireikus pakeis-
kite tinklo kabelį ir kištukinę
jungtį.

❯ Patikrinkite maitinimo bloką.
❯ Jei žalia indikacija nešviečia,

pakeiskite maitinimo bloką.

❯ Patikrinkite pastate esantį tin-
klo saugiklį.

Sugedo įjungimo / išjungimo
mygtukas

❯ Informuokite techniką.

Prietaisas vėl išsijungia po
trumpo laiko

Netinkamai įkištas tinklo kabelis
arba maitinimo tinklo kištukas

❯ Patikrinkite tinklo kabelį ir kiš-
tukines jungtis.

Aparatinės įrangos defektas ❯ Informuokite techniką.

Pažemintoji tinklo įtampa ❯ Patikrinkite tinklo įtampą.

Prietaisas yra įjungtas, tačiau
nešviečia jokia indikacija
(būsenos, klaidų arba veikimo)

Indikatorius sugedęs ❯ Informuokite techniką.

Įjungus ilgiau nei 30 sekundžių
girdimas triukšmas

Sugedo spinduliuotės kreiptuvas ❯ Informuokite techniką.

Prietaisas nereaguoja Dar neužbaigtas prietaiso palei-
dimo procesas

❯ Po įjungimo 20–30 sekundžių
palaukite, kol bus užbaigtas
paleidimo procesas.

Prietaisą blokuoja užkarda ❯ Atblokuokite prietaiso prieva-
dus užkardoje.

Buvo atjungtas tinklo ryšys Netinkamai prijungtas jungiama-
sis kabelis tarp prietaiso ir kom-
piuterio

❯ Patikrinkite jungiamąjį kabelį.

Prietaiso IP adresą naudoja kitas
prietaisas

❯ Patikrinkite tinklo nustatymą
(IP adresą ir potinklio kaukę) ir
vienareikšmiškai priskirkite IP
adresą kiekvienam prietaisui.

❯ Jei sutrikimas kartojasi, infor-
muokite techninės priežiūros
meistrą.

13.4 Klaidų pranešimai ekrane
Klaida Galima priežastis Šalinimas

Klaidos kodas -1008 Nutrūko ryšys ❯ Atnaujinkite mikroprograminę
įrangą.

Klaidos kodas -1010 Per aukšta prietaiso temperatūra ❯ Palaukite, kol prietaisas atvės.
❯ Informuokite techniką.
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Klaida Galima priežastis Šalinimas

Klaidos kodas -1022 Neinicijuojama pagrindo kon-
strukcinė grupė

❯ Programinės įrangos klaida,
prireikus atnaujinkite progra-
minę įrangą.

❯ Informuokite techniką.

Klaidos kodas -1024 Vidinio ryšio klaida ❯ Įjunkite / išjunkite prietaisą.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.
❯ Užtemdykite patalpą.
❯ Pasukite prietaisą taip, kad

šviesa nekristų tiesiogiai į
nukreipimo plyšį.

Klaidos kodas -1026 Netinkamas ekspozicijos reži-
mas

❯ Pasirinkite kitą ekspozicijos
režimą.

❯ Informuokite techniką.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.
❯ Atkurkite skenavimo režimų

gamyklinius nustatymus per
prietaiso naudotojo sąsają
arba vizualizavimo programinę
įrangą.

Klaidos kodas -1100 Viršytas leistinas skenavimo lai-
kas

❯ Informuokite techniką.
❯ Patikrinkite juostos pavarą.
❯ Patikrinkite, ar nėra bloka-

vimo, išimkite vaizdo atminties
plokštelę iš prietaiso.

Klaidos kodas -1104 Ištrynimo bloko klaida ❯ Informuokite techniką.
❯ Pakeiskite ištrynimo bloką.

Klaidos kodas -1116 Užblokuota tiekimo sistemos
pavara

❯ Pašalinkite blokuotę.
❯ Informuokite techniką.

Klaidos kodas -1117 Tiekimo sistemos padėties
klaida

❯ Informuokite techniką.
❯ Patikrinkite tiekimo sistemą

(paslankumą, dantytąjį diržą).

Klaidos kodas -1118 Atidarytas įvesties bloko dangtis ❯ Uždarykite dangtį.
❯ Išaktyvinkite valymo režimą.

Klaidos kodas -1121 Trūksta įvesties bloko fiksato-
riaus

❯ Įstatykite fiksatorių.
❯ Išaktyvinkite valymo režimą.

Klaidos kodas -1153 Prietaiso klaida ❯ Įjunkite / išjunkite prietaisą.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.

Klaidos kodas -1154 Vidinio ryšio klaida ❯ Įjunkite / išjunkite prietaisą.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.
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Klaida Galima priežastis Šalinimas

Klaidos kodas -1160 Nepasiektas galinis spinduliuo-
tės kreiptuvo apsukų skaičius

❯ Informuokite techniką.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.
❯ Jei klaida kartojasi dažnai,

pakeiskite spinduliuotės kreip-
tuvo mazgą.

Klaidos kodas -1171 Lazerio klaida ❯ Išsiųskite prietaisą remontui.

Klaidos kodas -1172 SOL daviklio blokavimas pagal
laiką
Lazerio, SOL daviklio arba spin-
duliuotės kreiptuvo mazgo klaida

❯ Informuokite techniką.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.

Klaidos kodas -10000 Prietaisas apšviečiamas per
daug intensyvia šviesa

❯ Užtemdykite patalpą.
❯ Pasukite prietaisą taip, kad

šviesa nekristų tiesiogiai į
nukreipimo plyšį.

Klaidos kodas -10009 Įspėjimas dėl vidinio ryšio, prie-
taisą galima naudoti toliau

❯ Atnaujinkite mikroprograminę
įrangą.

Klaidos kodas -10015 Vaizdo atminties plokštelė tie-
kiama ne per vidurį

❯ Tiekite vaizdo atminties plokš-
telę per vidurį.

Klaidos kodas -2 Sistemos klaida paleidžiant prie-
taisą

❯ Įjunkite / išjunkite prietaisą.
❯ Atnaujinkite mikroprograminę

įrangą.
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Priedas

14 Skenavimo laikas
Skenavimo laikas – tai laikas iki visiško vaizdo duomenų nuskaitymo, kuris priklauso nuo vaizdo atmin-
ties plokštelės formato ir vaizdo taško dydžio.
Vienam vaizdui užgaištamas laikas priklauso nuo kompiuterinės sistemos ir jos apkrovos. Laikas nuro-
domas apytiksliai.

Teor. skiriamoji geba
(LP/mm)

40 25 20 10

Vaizdo taško dydis (μm) 12,5 20 25 50

0 dydis (2 x 3) 26 s 16 s 13 s 6 s

1 dydis (2 x 4) 32 s 20 s 16 s 8 s

2 dydis (3 x 4) 32 s 20 s 16 s 8 s

3 dydis (2,7 x 5,4) 40 s 25 s 20 s 10 s

4 dydis (5,7 x 7,6) 53 s 33 s 27 s 14 s

4C dydis (4,8 x 5,4) 40 s 25 s 20 s 10 s

5 dydis (5,7 x 9,2) 70 s 42 s 35 s 16 s

R3 dydis (2,2 x 5,4) 40 s 25 s 20 s 10 s
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15 Rinkmenos dydis (nesuarchyvuotos)
Rinkmenos dydis priklauso nuo vaizdo atminties plokštelės formato ir vaizdo taško dydžio. Rinkmenos
dydis nurodomas apytiksliai, suapvalinant į didesniąją pusę.
Taikant tinkamus archyvavimo metodus rinkmenos dydį galima žymiai sumažinti neprarandant duo-
menų.

Teor. skiriamoji geba (LP/mm) 40 25 20 10

Vaizdo taško dydis (μm) 12,5 20 25 50

0 dydis (2 x 3) 9,86 MB 3,85 MB 2,46 MB 0,62 MB

1 dydis (2 x 4) 12,29 MB 4,80 MB 3,07 MB 0,77 MB

2 dydis (3 x 4) 16,27 MB 6,36 MB 4,07 MB 1,02 MB

3 dydis (2,7 x 5,4) 19,01 MB 7,43 MB 4,75 MB 1,19 MB

4 dydis (5,7 x 7,6) 55,45 MB 21,66 MB 13,86 MB 3,47 MB

4C dydis (4,8 x 5,4) 31,64 MB 12,36 MB 7,91 MB 1,98 MB

5 dydis (5,7 x 9,2) 64,00 MB 25,00 MB 16,00 MB 4,00 MB

R3 dydis (2,2 x 5,4) 15,00 MB 6,00 MB 4,00 MB 1,00 MB

Priedas
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16 Adresai

16.1 „iM3 Pty ltd“ Australija
Pietų pusrutulis, įsk. Aziją

„iM3 Pty ltd“ Australija
21 Chaplin Drive
Lane Cove NSW 2066
Australija
Tel. +61 2 9420 5766
Faks. +61 2 9420 5677
www.im3vet.com
sales@im3vet.com

16.2 „iM3 Dental Limited“
Europa, Rusija, buvusios Sovietų Sąjungos valstybės, Jungtiniai Arabų Emyratai, Šiaurės Afrika

„iM3 Dental Limitd“
Unit 9, Block 4, City North Business Park
Stamullen, Co. Meath. Airija
Tel. +353 16911277
www.im3vet.com
support@im3dental.com

16.3 „iM3 Inc.“ JAV
Amerika ir Kanada

„iM3 Inc.“ JAV
12414 NE 95th Street
Vancouver, WA 98682
JAV
Tel. +1800 664 6348
Faks. +1 360 254 2940
www.im3vet.com
info@im3usa.com

Kontaktinė informacija
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Vertreiber/Distributor:

Australia/Corporate: iM3 Pty Ltd
Europe: iM3 Dental Limited
USA: iM3 Inc.
www.im3vet.com

Hersteller / Manufacturer:

DÜRR NDT GmbH & Co. KG
Division DÜRR MEDICAL
Höpfigheimer Str. 22
74321 Bietigheim-Bissingen
Germany
Fon: +49 7142 99381-0
www.duerr-medical.de
info@duerr-medical.de
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